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Now You Know 
When HaShem speaks of the 
redemption from Egypt, He uses what 
are known as the “arba leshonos shel 
geula, the four languages of 
redemption.” 

They are: 1: I will take you out, 2: I will 
save you, 3: I will redeem you, and 4: 
I will take you to me. 

Each of these represents a certain 
type of redemption, whether physical, 

emotional, or intellectual. Even 
someone who has been freed may 
still have a slave mentality, for 

example, so HaShem in His kindness 
made sure we felt like free people 
with the ability to act autonomously. 

Some say there is a fifth phrase 
mentioned, in that the word, 

“V’hayvaisi,” and I will ‘bring’ you to 
the promised land, represents the 
final step of the redemption – the 
culmination of being free. 

However, before that final step can be 

taken, there is something else that 
must happen. It’s not something 
HaShem does, but something WE 
must do. 

After HaShem says, “I will take you 

out,” He says, “And you shall know 
that I am the L-rd your G-d Who took 
you from the slavery of Egypt. 

Only once we recognize HaShem’s 
mastery over us and appreciate His 

salvation will we be worthy of 
inheriting the Land of Israel. (See Ohr 
Hachaim there.) 

Thought of the week: 

You must realize that 
“truth” is subjective before 
you can be truly objective. 

(XY:Z TWMw) „.RAYH IM OYM TWTwL OYRCM WALNW RAYH wABW TWMT RAYB RwA HGDHW‰ 
“And the fish in the river will die, and the river will smell, and Egypt will be 
prevented from drinking water from the river.”(Exodus 7:18) 

The first plague that HaShem sent against Pharaoh and his people was blood. Moshe 
commanded Aharon to raise his staff over the Nile. When he did, it turned into blood, as did 
water in vessels and reservoirs too. The Torah here tells us that the fish would die and rot, 
making the Egyptians unable to drink from the river. 

If the water was turned to blood, why would the fish need to die and putrefy in order to keep 
them from drinking it? Wasn’t the miracle of the water turning to blood sufficient? 

The Daas Zekainim explains that the water only turned to blood in appearance, but 
otherwise it was still water (much like adding coloring to a drink.) Therefore, the fish had to 
die to make the water undrinkable. 

Others, like the Sforno, disagree. He says that not only did the water look like blood, but it 
had the consistency of blood as well. Therefore, the fish died. The Ohr HaChaim says it 
was to prove that this was not merely the work of black magic or something that made it 
appear red without really being blood. When the fish died, it showed that HaShem had truly 
turned the water into blood. 

Though these two opinions seems diametrically opposed, they can share the same 
understanding and message of the plague. HaShem had instructed Moshe and Aharon to 
go to the river in the morning to speak to Pharaoh. Each morning, Pharaoh would go to 
“commune” with the Nile, paying his respects to it as one god to another. He would relieve 
himself then, and when no one saw him leaving during the day to attend to his physical 
needs, he was able to claim that he was a supernatural being who was above such things. 

By making the Nile simply appear red like blood without actually changing it, as the Daas 
Zekainim teaches, HaShem was intimating to Pharaoh that he too was a fraud. Since he 
used the Nile to perpetrate his deception, the Nile was used to point it out. 

According to those who say it was actual blood, the death of the fish proved that it was an 
actual change, unlike the mere impression of godliness that Pharaoh portrayed to his 
subjects. Following this point of view as well, Pharaoh’s trickery was highlighted. 

This was a necessary first step because as long as Pharaoh talked himself into believing 
he was a god, he would not listen to what Moshe told him from HaShem. Only when he 
was forced to admit his human frailties would the rest of the messages be able to make 
their mark on him. 

We can all learn from this that when it comes to serving HaShem, an important first step is 
knowing that we don’t know everything and are as human as everyone else. When we do 
that, we can be open to hearing what G-d has to say to us. 

R’ Isser Zalman Meltzer z”l, the great Rosh Yeshiva and sage, was on his way to deliver a 
lecture in Yeshiva when he was stopped by a beggar asking for alms.  R’ Isser Zalman gave 
him a generous amount but the fellow complained that it wasn’t enough. 

The rabbi gave him more, but the man still had the audacity to ask for more.  Once again, R’ 
Isser Zalman gave him another coin.  The student walking with R’ Isser Zalman was aghast at 
how the beggar treated the great man, and stunned at the sage’s response. 

“Why are you shocked?” asked R’ Isser Zalman.  “Do you think I’m better than him because I’ve 
learned a lot of Torah and I give shiurim?  The circumstances of life have led me to be a Rosh 
Yeshiva and him to be a beggar.  I do not feel superior to him so I felt obligated to grant his 
request, regardless of how he made it.” 
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